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lÄHLr,«s ;»7;Ye:hSa‘s="iSkak Kk * , * f - d.we.V^irMÄfÄkepesek voltak a közer’deklödé^ Li-?,k I osztatnak szel- Egy-egy ily táblán három szám Fekete felleg alatt, fekete gondolatokkal melyen gondolkodott, 
iranta s a királyi Páron stninlf Ahir 7?." S áruk 1 frt- A nYerö az, a kinek tá- f meg feketébb zsebekkel haladtam; az egyik Mit gondolhatott e vézna asszony?
kívül azTi„,ölí ez a csaSkLt el e mir b,áJá" a“" «<m előfordul, melyet a korong T*0™ .kődős 4?» Tan azt: ez a tehén nekem mindenem;
látogatta. Nem zsaroltak de a sík hatosbdi mega“?P.odasa a mutató jelez. kerekem, nyikorgóit, s a derékszeg kotyogott, szoptató dajkája azoknak az én édes koplald
még is jócsomó összeg gyüft össze a vörös .An f r" elteríemben’ mind a tomboIa j<- a kéri hV ^gY°S habarékkal toltak telve, PUja.mnak, o ad tejet, hogy könnyebben nyel- 
kereszt-eavlet és bnlrs/íhVÍ 1 k 1 a fovaros legszebb hölgyei szolgáltak ? kerek bele doczczent s magával czipelé a hessuk a száraz puliszkái; szegény Fúvón
hely , 8íl,Lcp=Ukt- £ 'ÄT U; W hogy fáradh.Mlanul. Egész 6»*« IW* « ml., óriás g„- mibe fogja marian, , miiéi; a ml tin-
,lvára gyermezkorhaz rekedné kiabálták magukat, hoey vevőket 8 0 n fecskendezte szemeim közé az átko- estinket elkótyavetyélik!

A bazár délutánonként volt mcnvllv, . s20ri!2h‘!sse"eb1 tik szépségükre i°s tekintettel 2011 t?«ös moslékot. Vagy tán nem gondolt semmit; a nyomor
ff bula-
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anyaival osztogatta a csinosan fölöltöztetett 
bábukat. Dezsöfi Aurelné zaj-ugróczi és besz- 
terczebanyai készítményeket adott el. Mellette 
fi ,Zlchy, ftiula és b. Vécseyné foglaltak 
eye a sara bán, \rede herczegnő fakészit- 

menyeket, Majláth Györgyné 
hányt. Almássi grófnőnek

Három uzsorás a csoport szélén suttogva 
beszélgetett és fürkésző szemekkel vizsgálták 
a nyomor nyáját; egy kisded sovány 
ember hozzajok lopakodik, s azt mondja- 

Ha egyet szóltok, én fogok rátok liczi-
ta ÜV. a, ^alatot csak nem veszitek ki az éhező 
szájából ? Ismertek ugy-e? én Addi vagyok. 

Addi gyilkosságért volt elitélve

Az országút puszta, a falvak ulczáin 
senki; a paraszt olyan minta borz, ha teheti, 
rossz időben nem megyen ki, ilyenkor a ku­
vasz is vaczkából őrzi a jószágot; egy kopott 
róka egerészett a haraszton, egy csapat sár­
mány vígan repkedett; — csakis a madárnak 

mindig jókedve.
A kaptató alatti hídon egy vén vak kol­

dus guggolt, vezetője, egy kis szőke leány, 
a vak gubája alatt didergett, — nehéz volt 
őket nézni.

Állj meg, mondám kocsisomnak. Hát 
kendtek mii lábatlankodnak itt ilyen 
időben?

I.
A fejős tehén.

Természet után karczolta
Teleki Sándor.

Késő este, fáradtan, álhülve, átázva, vadat
. r. r . ezukrászdája van. nem vadászatból érkeztem haza;

A íeríiaKrol pezsgővel b. Burgoén fran- megerősödés közt húzta le csizmáimat 
ezia konzul gondoskodott, ki az ünnepélynek lábaimról legényem,
egyik legbuzgóbb munkása. A előcsarnok után Mondam csináljanak meleg groggot
Ln?em1"i PN SZkl .P®lexi.n® áru|ta az ünnepi hadd melegedjek fel egy keveset A mini a 
lapot melyről máshol emlékszünk meg, s más talczál az asztalra helyezik, felbill n a rumos 
sátrakban különböző eszközöket lehetett vá- Palaczk s széttörik; lőttek a grognak 
sarolm. Az éttermek s tombola helyiség fog- Leültem a kályha mellé s gondolkodtam 
laitak el legnagyobb helyet. Az ételeket és a töredékenységről.
italokat az ünnepélyt rendező hölgyek és Vacsoralni szólítottak, minden étel el volt 
egyes kereskedők ingyen a jótékony czélra rontva, kóficzczá főzve; hig tojást főzettem 
ajándékozták. A tágas, vászonnál födött udvaron azt is keményre főzték, 
szintén székek es asztalok voltak elhelyezve. Lefeküdtem, — szemeimre későn jött az 

Legérdekesebb volt a tombola-helyiség, al°m, s akkor is hitelezőimmel álmodtam 
melybe az előcsarnok jobboldali szögletéből 
nyíló nagy ajtón juthatni. Óriási nagy terem 
ez, melyben hosszú asztalokon vannak felhal-

van
szivart és do- Az eső havazásba 

pergelt, nem szólott senki.
A tekintetes adóvégrehajtató ur megjelent. 
— Hát nem vásárol

ment át, a dob tompánnagy
átázott

kérdédobostól.
— Nem.veszett

Hat urasagod, kérdé egy gazdag kövér 
Oláhtól, — nem szól-e hozza? ügy adjuk a 
hogy veszik. ’

Návem bany Domnul e.*)
— Mehetnek haza; a mi késik nem múlik, 

— parancsoló a pandúrnak a végrehajtó.
Kutya egy méltóság ám ez az űré, 

mondá Addi.

— Ide éjeledtünk! — vakon szülöttnek 
mindig éjjele van; ki vakon született 
ismer sem éjjelt, sem nappalt . . .
Bözsi nem bir már tovább vezetni.

— Rakd fel őket a szekérre; a vakot 
melléd, a kis lányt ide.

Kocsisomnak nem

nem 
. A kis

tetszett a kompánia.
— Fogja be a száját, ne vatyogjon mindig! 
— Tan fel fog holnap tisztulni; jó lenne, 

ha megfagyna az éjszaka, feleié Addi.„ Heggel zuzmarás, zimankós idő; a késő 
ősz kora télbe Ilyen bandériummal érkeztem Nagy- 

Somkutra. Koldusaimat behelyeztemcsapott át; az eső havasait a város *) Nincsen pénzünk uram.
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Vegyestartalmn hetilap. — A megyei közigazgatási bizottsiíag közlönye.

Megjelen:
egyszer, csütörtökön.

Szerkesztői iroda:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagv-Becskereken.

Előfizetési föltételek:heten kint Egész évre | , Hirdetések dijai:
. 1 ft. 50 kr. a haromhasabos petitsor első hirdetésnél 4 kr., többszöri-

az előfizetési penzek és igtatási dijak küldendők.

6 ft. | Félévre • 3 ft. j Negyed évre . .
Hirdetések és mellékletek -

minden nyelven fölvétetnek

A Szakképzettség. ményét; s ha elég oko= I •
Fizikai örök törvények- abbói ki tudjuk választani azt*a mit csak A köTiaazffatásnKínvstaner0ket tarlfk.? ! A íiagy-becskereki izraelita hit-

I *
ÍSLTbók1 P^"fcks™5‘iba,, von; a rügyek gyeik, móri módunkban von önmagunk- nnndí""'drt'olän'os' 'Ta''?;, f'' Sl|k Még i2rae'"“' l"lt6zs,ig «'! fónyesf^lMMrőm- 
bimbókká fakadoznak; az uj élet a te- tói javulni, fejlődni, s a helyes utón ha- le«relutóhh fn«H m ■ » T’ hogy a na,pot’ mint fo,yö hó az újonnan meg-
nyeszet kezdetét vette. Hat az eszmék ladn». Azért az ellenség nézetét mindi<r hívén ^ fog,‘,,.ko,zas,0.,ial válogatjuk, azt választott lelkipásztora Dr. Klein Mór izraelita 
világában meg van-e a kikelet? a tár- figyelembe kell venni és a feleit elm i° ’ h°gy mindenki mindenre képes. magyar hitszónoknak a községbe történt be-
sadalmi erők, elvek czéloknak megvan-e kedni nagyon hasznos, még akkor is, hä n ,E fo”?k=ägoknak, melyek rendesen IZZlll -The^bílStozsí ttíe"
ébredesi stádiumaik? Igen, minden ké- az teljesen hibás. megboszulják magukat, csak az által lehet mar hetek óta folytak a legszorgosabb elő­
le yt kizárólag megvágjon és a szellemi i A mi közreműködési és közo-azdasá^i jfáíoí vetni, ha elismerjük, hogy minden készületek, hogy ezen fogadtaiási ünnepélyt 
uj mozgalmak, új irányok is szeretnek : állapotainkat illeti, azokra nézve be kell to=ia,lÍOzasboz szakértelem, ehhez pedi» m®|,.őyá tvSye azon "agy férfiúhoz, kit hit- 
a tavaszszal tartani. vallanunk, hogy a nvu<r0li nemzetei től szakkéPzettség kell. s ha ezt minden téren 1 a,si ugyc,nvk Jórvö vezetésere megnyert és

Mi tehát csak megvolnánk magunkkal | némi tekintetben elmaradtunk, habár en- kö,VeleljUk is'Ne hiSYje az a honoralior, az | má^yo/ViL aámf,aSp,fZ|!l,e!níken ,.s ,a. ,ud°-
e eged ve, de szomszédaink egész más | nek okai kívülünk esnek és be kell is- akereskedo^ az az iparos, a ki foglalko- j ségében találta fel jövendő fcnáHásának^és
ítélettel vannak felőlünk. A ki figyelem- | mernünk, a mint hogy rendesen be is 2883 U.an szorealma és takarékossága állal létének kulcsát.
mel kisen, minő véleménynyel van fe- ismerjük, miszerint sok teendő vár méo- egy kls vagy°nt szerzett, hogy ő már Pontban déli 1 órakor számosán a hit- 
iolunk a küllőid, de különösen a szom- reánk. Különösen általános hiány nálunk most a gazdalkoiláshoz is ért, és ne vágjon község tagjai közül fekete diszöltözetben gyü-
széd Ausztria, a mióta alkotmányos jo- a szakértelem és szakképzettséo- mindjárt a földmivelésbe. Ne higyje az iekezlek az izrui',,ta hitközség tanácstermében,
goink élvezőiében önállóan nemzelül Nem titkolható lény ho»v szakom- l j<™6de1 ,g,lzdi'’ lloö » már bármily ' l,M"a" l,CVKScl 1 *• 

unk, magunk visszük állami ügyeinket, béreinkben nem bízunk. Mikor a kormánv •1Vata ra, képes, ha gyakorlati utón némi 
annak számtalanszor volt alkalma meg- kénytelen az árveszélyek miatt felizonH ismerelekbez ju,ott s ne vágyódjék ki a 
ütközni és gondolkodóba esni azon mé- kedélyek lecsendesitésére roppant költ- ™ag18. kdréből. Ne igyekezzék az a tiszt- 
yen sértő nyilatkozatok felett, melyek j séggel külföldi szakértőket behozni • mi- VISe^° tdtott utóni zugirászkodással növelni 

o a mennek ki, hogy a magyar nemzet kor egyes nagyobb gyárakba igazgatókul lliídmS A S,8J8t körébcn val0 csendes 
nem kepes önmagát kormányozni, s hogy idegeneket látunk alkalmaztatni s kénv- unkalkodas hozza 
politikai, közgazdaság! bajainak culturális télének vagyunk beismerni, hogyez helyed ■

gyatkozásainak tisztán és kizárólagosan ! mikor azt látjuk, hogy főuraink pénz- 
értetlensége az „ha. aris.okrataink midenNagyobb épilkezés-

Jul tudjuk, miszerint az eféle Ítéletek nél, vagy egyébb művészeti táro-vak 
nem egyebek, mint ellenségeink epeöm- megrendelésénél legtöbbször méo- a °kül-
/lu f6 nagyon hlbazunk, mikor e vá- földre reflectálnak; ez mind elegendő 
dakkal szemben egyes nagy, a külföld bizonyíték arra, hogy a szakképzettség 
előtt is ismeretes, ámbár leginkább a és szakértelem körül sok hiány

8 LtU,d°™ány,ban vagy , De hisz csak tekintsünk a mindennapi
hivatkozunk' s még nagyobb™t°vétütk val^eim"4 ™C^Ögazdasá§'ban’ az iparban Akkor a mezőgazdaság, ipar, keres- 
ha figyelmünk csak annyira téried ki’ ^tsagunknak nem tóginkább kedés, köz.gazgatás, tanügy, igazság-
hoo-V aJ vádakat r**k «inil , ° ’ a szakértelem hiányában keresik és találják szolgáltatás stb. téren nem lesz annyi
bőSnkoznnk íeletok s = L „tireZl ‘W * ^ A° egyszersmind annyi'LnZ
térünk. ’ napirendre külföld, gyártmányok után jobban kapunk, kritikus sem. S mig egyfelől ily módon

mint a hazaiak után, nem-e az az oka, meg lesz a bizalom a hazai szakértelemben, 
hogy a legtöbbször magunk győződtünk addiS másfelől erkölcsileg i 
meg az idegennek jobb voltáról? A tan- eredmény várható, 
ügyi bajok egyik jelentékeny forrásául

Tavasz van.

ulán mintegy 28 
magán diszfogaton indultak a reggeli órák­
ban Nagy-Kikindáró! hozzánk elindult lelki- 
pásztor elé. A hosszú kocsisor valóban im­
pozáns látványt nyújtott, a midőn 
és Váraljai utczákon keresztül 
végig haladt a városon

a Hunyady 
robogtatva, 

, a nagy-becskereki
halar fele, a hol a rabbi bevárandó és elfo­
gadandó volt. Mintegy öt negyed órai vára­
kozás után, mely idő alatt a hitközség nevé­
ben tisztelgő küldöttség minden egyes tagja 
türelmetlenül és mohó kíváncsisággal várta a 
bekövetkezendőket, a szt.-mihályi határ felöl 
két kocsi látszott felénk közeledni, melyek az 
ünnepéit férfiút és családját szállították uj 
hitközsége kebelében felütött

meg egyedül a jó 
gyümölcsöt. A jól végzett munkán lehet 
igazán áldás. Áz igazi odaadó munka, 
szorgalom ad megnyugvást, köztiszteletet 
és becsülóst.

Csak ha megszokjuk, hogy minden 
pályára külön készülni kell, ha mindenki 
valódi szakértelemmel fogja meg a munka 
vastag végét: akkor lesz közügyeinknek 
rendes, jó menete.

sátorába. — A 
kocsik lattára az ünnepély rendezésével meg­
bízott rendező választmány, élükön Weisz 
Izidor úrral, kinek az ünnepély fényes sikere 
egyeoüli érdeme, a fokozott türelmetlenséggel 
váró tisztelgő küldöttséget két részre osztotta 
tel mely az országút mentén két oldalról 
sorfalat képezett és melyeknek élén a hit­
község elöljárói és annak vezérférfiai foglaltak 
állást. e

van.

Maga a rendező bizottmány mintegy 50 
lépésnyire előbb haladt a közeledő kocsi felé 
a midőn ezt megállítva, a várva várt nne- 
pelt férfiút a kocsiból kiemelé és őt a jelen- 
\oltak lelkes, hosszantartó éljenzései között 
hitvestársa kíséretében

Az; egyenes ellenség sokszor a leg­
jobb jóltevő. Az rendesen leplezetlenül 
s mindig kíméletlenül megmondja véle-
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Mélyen tisztelt főrabbi ur! Az öröm- ki, mely csak akkor ért végett, midőn az 

teljes”várakozás benső érzetével néztünk e örömtől telt gyermeki arczoktól mélyen meg- 
pillanat elé és ez ünnepélyes pillanatban, hatolt lelkipásztor, rövid, de ékes pár szavakban 
midőn körünkben megjelenik, hogy nálunk oda utalt, hogy az Ur már a tiz parancsolatot 
a lelkipásztor magasztos hivatását elfoglalja, ; elődeinknek csak akkor adta át, midőn ezek 
kiváló szerencsémnek tartom önt a hitközség gyermekeiket mutatva be neki, ezekben nyuj- 
elöljárósága képviselősége és maga a hit- I toltak biztosítékot arra nézve, hogy az ereklye 
közséo- nevében szívélyesen üdvözölni. — becsét megőrizni és megtartani fogják. E íia- 
(Élienzés) Midőn a nálunk megürült lelki- talság van tehát különösen a jelen korban 
pásztori állomás betöltésénél választóink hivatva szeretett hazánk támoszlopaiként az 
figyelmét Fötisztelendöséged kitűnő szemé- Isten eme magasztos igéjét követve a hitvallás 
Ivére irányoztuk, ezt azon meggyőződésben gyökeres magvait megszilárdítani, és ez csakis 
tettük, hogy önben azon férfiút találtuk fel, a zsenge gyermeki kebelbe csepegtetett czél- 
ki szép és mondhatnám minden irányban szerű nevelés által érethető el. Lelkes szavakban 
dicső hivatását teljesen betölteni képes leend, buzditá az ifjúságot kitartó szorgalom és mun- 
és midőn a választás után szerencsések valánk kásságra, hogy belölök hazánk és a társadalom 
önt mint hitszónokot, és mint embert egy- hasznos tagjai váljanak.
aránt tisztelni és becsülni, ekkor ama általam Az ünnepélyes fogadtatásnak itt történt
hangsúlyozott meggyőződés teljes valósággá befejezte után a jelenlevők valamennyien az 
lön” (Éljenzés.) Mint a helybeli hitközség izraelita imaházba mentek, hol már egy nagy. 
elnöke van szerencsém ezennel önt mint számú díszes, mindkétnemu közönség zsúfolásig 
főrabbinkat ezennel ünnepélyesen installálni, megtöltötte az imaház belsejét, és hol a meg- 
(Éljenzés). Tartsa meg az ég Fötisztelendö- ] érkezett lelkipásztor hálaisteni tisztelet tartása 
ségedet folytonos egészségben az emberi lét : mellett volt bemutatási és székfoglalási szónok- 
legvégső határáig! Árasszon az ég áldást latál elmondandó. Ez ünnepélyt azonban idő 
dicső hivatásának pontos betöltésére! Engedje és helyszűke miatt csak jövő számunkban 

én, hogy sikerüljön Fötisztelendöségednek fogjuk közölni, 
mindazon jó kívánalmakat és szándékokat Most csak még annyit jegyzőnk itt meg,
teljesíthetni, melyeket ezen, most már saját hogy az ünnepélyes fogadtatás, melyben a fő- 
hitközsége jóléte iránt táplál szivében; sohase rabbi részesittetett, fényesen igazolta a benső 
tornyosuljanak közénk a bizalmatlanság felle- tiszteletet és hódolatot, az önzetlen szeretetet 
gei, és soha se foglaljanak ulainkon gyökeret és ragaszkodást, melylye! itt általán találkozott; 
a meghasonlottság magvai! És ezzel, mélyen szivünkből szerencsét kívánunk a helybeli izr. 
tisztelt főrabbi ur, a helybeli hitközség hitközségnek, mert Dr. Klein Mórban 
nevében szivem legmélyebb rejtckéböl ki- férfiút nyerte meg, ki ritka, fényes szellemével 
álltom: Áldva legyen bevonulásod !“ és elismert hazafiasságával méltó intézője lesz

Háromszoros lelkes éljen kiálltás után vallásos ügyeinek; de viszont üdvözöljük Dr. 
mélyen meghatva emelt szól, és rövid de haza- K,em Mor 1S’ mert olY község lelki-
fiasságtól átszellemült válaszában kiemelő, hogy pásztorává Ion, mely a haladás általa egyen- 
büszke az állásra, melyet e hitközségben ime getelt utjain hu ragaszkodással fogja öt követni, 
elfoglal és melyre hilsorsosai osztatlan bizalma és melyben e nemes irányt követve mindenkor 
emelte, szerencsésnek tartja magát főrabbija törekvései szilárd támaszát fogja találni. Mini 
lehetni egy oly községnek, melynek oly fényes halljuk az ünnepélyességek még folytaftaíni 
múltja van, és melynek minden egyes tagja az fognak, a mennyiben a helybeli izraelita ifjúság 
iaazi szeretet és hódolat oly csalhatatlan bi- kebelében intézkedések tétetnek az ünnepelt 
zonyitékát nyújtja. A midőn még a hitközség férfiú tiszteletere egy banquet rendezésére; 
további jóakaratába ajánlaná magát, a ragasz- »Italán a fogadtatasi ünnepélyességek nagy­
kodás e mérvét továbbra is kikéri magának, szerűségének kerelebe a tisztelet ez újabb jele 
mit a jelenlevők harsogó éljenkiálitásokban is beillik; annyi azonban bizonyos, hogy a 
Ígértek. Innen az ünnepelt férfiú a községi fogadtatás maga oly hazafias jelleget öltött, a 
tagok kíséretében a mellékes iskolaterembe hogyan csak egy hazafias érzelmű zsidó hit­
vonult, hol az iskolai mindkét nemű ifjúság község egy tudóst, egy izraelita magyar hil- 
diszes fogadtatásra készült. A szívélyes üdvözlet szónokot méltólag fogadhat, 
u-án a negyedik Irány oszló ly egyik növendéke 
Szekulesz Malvin k. a. a megérkező lelkipásztort 
iskolalársai nevében német nyelven követke­
zőleg üdvözlő:

„Áldott legyen, ki itt jön azúr nevében!
Ez áldással üdvözlöm önt az itt egybegyült 
ifjúság nevében, e köszöntéssel üdvözöljük 
önt az iskolai termekben! A mai nap, mely 
a hitközség örömnapja, örvendetes napunk 
nekünk is, és ez örömteli hangulatban kí­
vánjuk, hogy bevonulása áldott legyen, 
hogy az Isten erőt és kitartást adjon önnek, 
hogy mindazon remények, melyek Fötisz- 
telendöségedbcn lápláltatnak, fényesen tel­
jesülésbe menjenek! Ezen benső kívánságunk­
tól átszellemülve kiálltjuk ki, hogy az Isten 
Fötisztelendőségedet sokáig éllesse!“

Az ifjúság hangos éljenkiálltásokba tört

I „
Tmekeidet mindenha a tisztelet és szeretet ; 

őszinte jeleivel fogunk felölelni, hogy úgy :
verőfényes napjai, mint a bal- 

sötét éjjelében tántorithatlanul és szi- j 
lardu fogunk hozzád ragaszkodni, és hogy 
úgy mint most, ezentúl is mindig teljes 
szívből fakadó lelkesedéssel fogjuk hangoz­
tatni, éljen Dr. Klein Mór, hitközségünk : 
derék főrabbija!“

Ezen hazafias, a jelenlevők mindegyikének 
benső érzelmeit híven tolmácsolt üdvözlő be­
szédet hosszantartó, lelkes éljenzés követte, 
a midőn az út fáradalmaitól amúgy is kime-

birtc-
mint

küldöttséghez kiséré; a jelenet valóban meg­
ható volt, midőn az ezen ünnepélyes, a város 
határán történt fogadtatást nem is sejtő lelki­
atya a hitközség elnöke Eisenstädter ignácz 
úrral kezet szorítva, öt megölelé és megcsó­
koló ; e megható jelenet nem csak egy jelen­
levő szemébe varázsolta az öröm és lelke­
sedés forró könyeií. — Erre Schwarz Mihály 
ügyvéd úr a nagy-becskereki hitközség ne­
vében a megérkezett lelkipásztort következő­
leg üdvözlé:

Mélyen tisztelt főrabbi úr!
Szeretett lelkipásztorunk!

Azon általunk várva várt ünnepélyes : rült főrabbi az ünnepélyes fogadtatás áltál j 
pillanatban, midőn híveid lelkesült öröm- j látszólag mélyen meghatva körülbelül követ- j 
nyilvánításai közt városunk határaba vagy kezűleg válaszolt. ..... . . t- , „ j
lépendő, azon ünnepélyes pillanatban, midőn , „Mélyen tisztelt hitközség. Kedve*
mindnyájunk osztatlan óhajtásának megfe- hitsorsosaim. Ha a ózzam a » xozseg
lelve magasztos hivatásodat községünkben nevében szónok ur áltál intézett fenyes
elfoglalni készülsz: kellemes kötelességünk- üdvözlő beszedre a meglepetés ez első
nek ismerjük előtted megjelenni, hogy élénk pillanatában akként nem válaszolhatok a
háiaerzelünk és hódolatunknak őszinte ki- mint azt a személy, érdemeimé túlhaladó
fejezést adva téged, szeretett lelkiatyánk, I díszes fogadtatás és az ezt eszközölte n.- 
valamint kedves családodad hitközségünk becskereki izraelita hitközség megérdemelne,
nevében üdvözöljünk. 1 úgy ezt bizonyára nőm fogjak zokon venni, l

A zsidó vallást követők egyik legszebb j mert hisz annyi érzelem tölti _bc c percz- 
jellemvonását azon őszinte tisztelet es benső j ben keblemet; csak annyit akarok itt lu- 
ragaszkodás képezi, melvlyel mindenkor a emelni, hogy én a zsidó val.as szent ugye- I

feladatuk magaslatán álló vallásta- nek martyrja nem voltam, nem tűrtem es
nitóik és lelkipásztoraik iránt viseltetnek. nem szenvedtem e szent ügyért, hanem
De hoov is lehetne ez máskép! hiszen közreműködtem Isién magasztos igejenek
mindnyájan tudjuk, hogy a nemeskeblü fér- hirdetésében és a perczek, a melyekben
fiukat nem büszke ainbitió vagy anyagi ezt hivatásszerüleg tettem eleiem legbol-
elönyök vonzották következményeiben ál- dogabbjai közé tartoznak. Önökben, tisztelt
dásdús, de lényegében tövises pályájukra; uraim, a kik most engem ily díszes fogad-
inindnyájan tudjuk, hogy a zsidó pap igény- tatásban részesítenek. Isten küldőt jóit la
telenül és minden Önzéstől távol, az isteni tóm, kik bekísérnek uj hitközségembe, hogy
ihlettség tiszta tüzével keblében, a vallás ott uj, drága otthonomat leijein. E jelen
szent tanával kezében, az örök igazság perez feledhetlenül marad meg emlekeze-
szavával ajkain száll le elnyomott hilsorsosai lemben, mert hiszen itt a tisztelet es szó­
közé, hogy a számkiveíettség, a hontalan- retet minden jelével találkozom; tartsak
sá<r a gvülöiet, a türelmetlenség keserű meg részemre e szeretetet körükben mu-

" mindenható ködésem ideje alatt mindvégig!“
Szűnni nein akaró éljenzés követte e 

rövid, de szívhez szólló választ, a midőn a 
rendező intő szavára a jelenlevők mindegyike 
elfoglalta a kocsiban helyéi és a díszes vonat 
a város felé indult. Sűrű kiváncsi néptömeg 
csoportosult már ez idő alatt a „Váraljai“ és 
„Hunyady“ utczákon végig, a hol a kocsimenet 
bevonulandó volt, s a szeretett lelkipásztor 
mindenütt örömtől sugárzó arczczal, a tisztelet 
és hódolat minden jelével üdvözölletve kísér­
tetett az izraelita templom épületében levő uj 
lakására. Az idő alatt, inig úti köntösét letette 
és a további fogadtatásra elkészült, az izraelita 
hitközség tagjai e ezéíra fényesen feldiszitelt 
tanácstermében egybegyűltek hol a bemenet 
átellenében a király és királyné, és ezek közölt 
a főrabbi arczképei voltak lobogók közé el­
helyezve, melyek fölött tölgyfa levelekből e 
felirat volt alkalmazva : „Isten hozott!“ Minden 
arezról a benső, igazi öröm sugárzott vissza, 
mely ez ünnepélyes pillanatban a kebleket 
eltelté, a midőn a főrabbi a hitközség két 
vezérférfia által kísértetve a tömegesen meg­
jelent hitközségi tagok közt megjelent, ezek 
által lelkes éljenzéssel üdvözöltetvén. — Erre 
Eisenstädter ígnátz ur, a hitközség elnöke, 
szót emelt és a hitközség nevében német 
nyelven körülbelül következőleg üdvözlé:
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kenyerét velők megosztva, a 
Istenbe vetett bizadalom megerősítése által 
híveinek a vigasztalás és megnyugvás ki- 
meriíhetlen forrásait megnyissa. Édes ha­
zánkban is különösen papjaink voltak azok, 
kik az emberiség örök jogaiért fellengzö 
lelkesedéssel és fáradhatlan erélylvel szál­
lottak szembe a vakhit, a babona, az elő­
ítéletek ádáz és sötét seregével, felszaba­
dították a szellemet rozsdás bókéiból és az 
eszmék diadala által érvényre emelni segí­
tették azon egyenlöségi elvet, melynek 
melegítő sugarai minden magyar zsidó szivét 
felvillanyozza.

Te, szeretett lelkiatyánk, ki fényes és 
ritka szellemeddel a tudományos világ el­
ismerését magadnak már rég kivívtad, ki 
vallásunk szent ügyéért már annyit tűrtél 
és szenvedtél, az Isten eme felkent papjai 
közt méltó helyet foglalsz el, és igy ki- 
mondhatlan öröm dagasztja keblünket, midőn 
téged nemes férfiú magunkénak vallhalunk. 
Jól tudjuk, hogy eddig elfoglalt állásodtól] 
megválás sajgó sebeket ütött lelkedet!, jól 
tudjuk, mily őszinték és indokoltak voltak 

búcsúkönyek, melyeket pápai híveid 
hullattak, de fogadd itt Isten szabad ege 
alatt azon ígéretünket, hogy úgy téged, 
mint derék hitveslársad és szeretett gyer-
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A konyhakertészet érdekében.
Az idegen, ha Magyarország községei! 

végig járja, alig ütközik meg valamin jobban, 
mint konyhakertészetünk elhanyagolásán.

Pedig alig van a világon ország, hol e 
hasznos gazdászati ág sikeres felkarolására 
oly előnyök kínálkoznának, mint nálunk.

A mezőgazdaság nyomoraival szemben, 
valóban itt az idő már, hogy felkaroljuk a 
konyhakertészetet, s figyelmünkre méltassuk 

helyes eszméket, melyeket ez ügyben 
egyik laptársunk a következőkben rajzol:

Saját háztartásunk és a nemzetgazdaság 
szempontjából is nem lehet eléggé ajánlani, 
hogy a belgazdálkodásra az eddiginél nagyobb 
mértékben fordítsuk figyelmünket. A külső
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A nénséff távozott a sápadt vézna asszony I netalán csorbát szenvedhetne. Képzelhető tehát, ] azt nem tudom, de ezen hetedik nevet tudom; j előtt is csak rajongással szólt felséges ta-
Kzáinn csókoló tehenét í mennyi vajúdás előzte meg ama névjegyzék I tudja, ismeri, tiszteli az egész ország. E név: ! Hitványáról, e pillanattól kezdve: isten ts a

1 születését, mely a felség elé terjesztetett, hogy Ferenczi Idái j szentek után nála mindjárt a felséges asszony
az abban megemlítettek közül a társalgónö ~ következett.

Csak az tudja, ki közelről látja, mi a választassák. Ulóvégre, ha jól emlékszem, hat 
nyomor. Én, ki a szegény néppel közvetetlenüi n<jvben történt a megállapodás, és ezeknek 
érintkezem, érzem azt: annál magasztosabh jegyzéke kalligraficzc megírva lelt illető helyen 
Nagyságtoktól, hogy kitalálják, és irgalmas j előterjesztve; de midőn ö felsége kezébe 
kezekkel törlik le a nyomor könnyeit.

A jótékonyság a magasból alászállt a 
szenvedésre, a könyörület delejzi a nyomort, 
s azt mondja:

Aludjál békével és csendesenl
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A magyar nyelvtanitó, kit ö felsége Még csak egyet!
akkorában maga mellé vett, egy igen derék ; Egy alkalommal JBattyányi Lajos kivégez- 
tiszteletremélió katolikus lelkész volt, a ki : (éléséről volt szó. Ö felsége a legnagyobb 
nagy buzgalommal és mint a következés mu- ! figyelemmel hallgatta az erre vonatkozó rész- 
iatta, nem csekély sikerrel oktatta ö felségét leteket, és azután azt kérdé az illetőtől, a ki 
a magyar grammatika és szintaxis szabályaiban, azokat elbeszélte:

— Hát ön akkor Pesten volt?
— Nem, — vala a válasz.
— Hát honnan tudja ezeket a részle­

je: jutott ezen liszta (nekem igen megbízható 
személyek igy beszélték) ott idegen kéztől 
még egy hetedik név jelent meg utolsó
helyen. Nem tudom, vájjon azért-e, mert az A királyné mindig a legnagyobb nagyrabecsülés
eltérő irás feltűnt, vagy más okból, elég az hangján szólott ezen ősz tanítójáról és kegyé-
hozzá, hogy ö felsége ennek a hetedik helyen nek nem egy jelében részesité azt. Az öreg
megnevezett hölgynek az arczkópét kívánta, ur — nein tudom életben van-e még ? ha
és midőn ez megérkezett, a rajta látható érdekes igen is, akkor azt kívánom, hogy a jó isten
arezvonások, a nyílt okos szemek, szóval az továbbra is éltesse öt még jó sokáig ép erő-

A festészek, midőn oly lap számára dől- egész szellemes kifejezés annyira megtetszett ben és egészségben I — az öreg ur meg fogja 
goznak a milyen a „Paris Murczia“, a „Vindo- » fölséges asszonynak, hogy ezen arczkép nekem bocsátani, ha o helyen egy kis tréfát 
béna“ "vagy a milyen ez a „Tavasz“ lenni eredetijét rendelte fel magához és vette maga- juttatok a közönség elé, melyről elég meg­
akar nem szoktak széles ecsettel festeni, hoz társalgónői minőségben. bizható forrásból értesültem,
hanem a könnyű krejont megragadva, azzal Az első években keserű napjai leheltek Rekkenö hőség volt, midőn egyik nyári
egy-egy futólagos vázlatot vetnek a papírra, ennek a szerény, egyszerű kecskeméti lánynak, nap délutánján a fötisztelendö ur óráját tar­
jói tudván, hogy az ily nyomtatványok közön- de rajta is bebizonyult az, a mit nem egyszer tolta a felségnél. A királyné szokott halk
sége nem’szeret belemélyedni az egyes köz- gunvképen hallunk fölemlíteni: hogy a magyar hangon olvasott egy magyar könyvből, és
lemények tanulmányozásába, hanem gyorsan embernek mindenre van esze és tehetsége, néha-néha egy-egy halk kérdést intézett a 
végigfutván azoknak során, mint egy látogató- Ezen szegény kisvárosi nő, előtte egészen vele szemben ülő tanítóhoz. Ez felelt — addig 
jegy gyűjteményen, teljesen megelégszik azzal, szokatlan és ismeretlen uj állásában oly ügyes- a meddig; mert egyszerre csak azt veszi észre 
ha minél nagvobb azoknak s'záma, a kik a séget fejtett ki, mely minden diplomatának - ö felsége, hogy a fötisztelendö ur nem felel, 
gyöngéd női "kéztől kezdeményezett jótékony- nem osztrákot értek, mert ez nem hanem édesen szundikál, és nagyon szépeket 
sági vállalatban közreműködni siettek. Azt sokat akarna mondani, — hanem például álmodhatott, mert a mosoly kifejezése ült melle 
gondolom, hogy a mi ily alkalommal a fes- j egy olasz vagy orosz diplomatának is becsületére felé lehajló arczán. A felséges asszony erre
tesznek meg van engedve, pour faire acte de vált volna. Minden lépten egy-egy tör leste csendesen felkelt, int Ferenczi Idának, ki a
présence, az az Írónak is szabad lesz, és igy gyakorlatlan lábát. De ö egyikbe sem hágott terem másik végén ült, és mindketten elhagyják 
álljon itt’egy pár könnyed krejon-vázlat, mely bele, hanem egyfelől a legnagyobb pontossággal a termet, ott künn pedig ö felsége parancsot 
sem tartalmának magvassága, sem a feldől- és lelkiismeretességgel teljesítvén azt, a mi ád, hogy senki e terembe be ne menjen, mig

hanem legföllebb a állásával j ró kötelessége volt, de másfelől a fötisztelendö ur onnan ki nem jő. Meddig 
fogva nyűgözheti le semmi áro és semmi körülmények őzt egy tartott a főtisztelendő urnák sziesztája nem 
az°olvasó figyelni t. ] hajszálnyival sem lépvén túl ezen állásnak tudom. Senki sem volt jelen, mikor fölébredt, 

határait, aránylag rövid idő alatt oda vitte, de azt hiszem mindenki elképzelheti körülbelül, 
hogy nemcsak a felséges asszonynak kedvencze milyen szemekkel nézett körül, mikor észre- 

Ide s tova húsz esztendeje lesz, hogy volt, hanem még a császár és király bizalmát vette, hogy egyedül van, és hogy az a hely, 
Erzsébet császárné és királyné a magyar is kivívta, ellenségeit pedig a teljesen remény- a hol van, a császárné és királyné szalonja, 
nyelvben való kiképeztetés czéljából magyar leien küzdelem megszüntetésére bírta. Mily A derék öreg ur, tudom, nem sokat
társalkodónőt és nyelvtanitól szándékozott maga áldásos volt e nő működése hazánkra nézve, aludt a rá következő éjjel, és másnap leirha- 
melle venni. Az ily dolgok minden udvarnál azt talán csak egy későbbi kor fogja felderi- tallan zavarban lépett a felség elé. De a ki- 
rendkivüll nagy mozgalmat szoktak előidézni, leni, és talán az is csak kis részben, mert a rályné nem engedte szóhoz jutni, hanem oly 

csak azok közt a kik a felséges ur vagy főszereplőnek szerénysége már előre is oly kegyesen szólította meg, és oly derülten és 
asszony közelébe jutni kívánnak, hanem azok : módon tömte be a forrásokat, hogy azokból még jóakaróiag kezdett vele egyröl-másról — 
közt is, kik már olt vannak, és a kik ily egy jövendőbeli történetíró sem fog meríthetni, természetesen mindenről, csak ama fatális 
alkalommal aggódva tekintenek az ismeretlen Ki volt az, ki ama hetedik nevet ráírta a délutáni szundikálásról nem — beszélni, hogy
jövevény felé, mint a ki állni saját befolyásuk jegyzékre, mielőtt az ö felsége kezébe került, az öreg ur könyekre fakadt, és ha már az-
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II. teltet?
— Benne vannak azok egy történelmi 

munkában, mely azonban el van tiltva.
— Megvan önnek ez a könyv ?
Az illető kissé habozott.
— Habozásából látom, hogy megvan. 

Kérem, legyen szives ezt a könyvet nekem 
elhozni.

Apróságok. 
Fáik Miksa.

— De felséges asszonyom — —
— Nos mit? hát a mit min en ember

volnatud és olvas, azt csak nekem 
szabad tudnom és olvasnom ?

Másnap a Horvát Mihály-féle „Függet­
lenségi harcz“ ö felsége kezében volt és a 
magas asszony azonnal a legmélyebb inegin- 

végig azon részt, melydulással olvasta 
Batlyányi haláláról szól.

Azután megnézte a könyvnek czimlapjál: 
„Ki az a Horvát Mihály?“ kérdé; és midőn 

kívánt választ megnyerte volt azon 
hozzáadással, hogy Horvát Mihály számkive­
tésben él, és bár bizonyosan szívesen térne 
haza, de múltjával és állásával meg nem fér 
megkegyelmeztetésért esedezni, a felséges 
asszony nem szólt semmit, hanem a könyvet 
asztala fiókjába zárta.

Erre hetek múltak el és a dolog fele­
désbe ment. Egyszerre csak azt írták a lapok, 
hogy Horvát Mihálynak a császár és király ö 
felsége megkegyelmezett. És midőn az ősz 
történetíró, hazajöttekor, Becsben megállóit, 
a lapok ismét azt Írták, hogy Horvát Mihály 
Erzsébet királynéhoz lett hiva és egy óránál 
tovább maradt a felséges asszonynál.

Volt-e valami összeköttetés amaz olvas­
mány és Horvát Mihály amnesztiáltatása közt? 
Nem tudom.
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erőt, fáradságot nem kiméivé, a belterjü kerti melybe csakis a múlt czikkünkben említett ur n ,e nol$e9r™°S Zj>igmond főispán méltóságának masnap az alispáni választás
gazdálkodáshoz közeledünk. kőmivesek és n™iLmosok haíoU.k bl PonL* TF • 5‘.é" kŰld<í ki elöértekezletében részt venni kellett, még

Minél közelebb van valamely község oly másodszor is, honnan egy zsákkal csontokat mint ta^sulat^titki^nnaSU"ni h™* 7^ Ugyan!iZ naP este hét órakor Orsováról 
városhoz, melyben a lakosság kert nélkül van, és köveket küldtek fel ami után ők is eavim“ atl titkárt Orsovara, hogy velem a gyorsvonattal Temesvárra visszautazott, 
annál biztosabb kelendőségre és pénzelhetésre , szerencsésen felhuzatt t ak L u11 3 m1ehadl'ai indühaznáI 8 minapi
számíthat a művelő; ha a konyhakertészetet hamar valaki abari™ mélvé J ha,!??! Y érk”ett elnök úr, ö méltó-
kellő tökélyre emelte, az által minden élvez- 8 Y ■ ga bevarjUií, ki miután az ünnep miatt
hető zöldséget s csemegefélét tud előterem- w^.
leni. Silány, hitvány lermesztményeket felmu- HlfHUttttáS
tatni nem érdem, ilyen a hanyag kezek után 
parlagon is terem. Nemeset keli előállítani, ! 
mert ilyeneket messzebb vidékre is el lehet 
vinni s olt elárusítani.

Vannak községek, melyeknek lakói jó- 
hirnévre vergődtek, mert a kertészetet tökélyre 
emelték. A legjobb fajból a legszebb gyümölcsöt 
tudják előmutatni. Ilyenekért messzebb vidé­
kekről is történnek megrendelések, mig a 
közelben, hol hanyagul s gondtalan kezek 
ápolnak, termelnek — mert silányak — egészen ! 
figyelem nélkü1 hagyatnak. A jó kerti termeszt- 
ményeknek mindenkor meg van a becsük, 
drágán fizetik meg azokat a fogyasztók, ha 
korán élvezhetik. A ki már nagyobb kerttel 
rendelkezik, s a kertészetben elegendő jártas­
sággal bír, okosan teszi, ha figyelmét a 
melegágyakra fordítja. A melegágyakban termelt 
korai zöldségfélékből kora tavaszszal pénzelhet, 
mert vannak fogyasztók, kik elsők akarnak 
lenni az uj termények élvezetében. Városok­
ban a kertészek ebből legtöbbel pénzelnek. A 
termelőnek mindenesetre érdekében áll, hogy 
termesztményének elegendő számú fogyasztója 
legyen. „Szemesnek áll a világ!“ mondja a 
példabeszéd. Igenis! A ki messzebb tud gon­
dolni szomszédjánál, az tovább helyeken is 
kínálhatja termesztményeit és biztos is le­
het, hogy jó árt adnak érte.

Három évvel ezelőtt valamelyik gazda­
sági lapban olvastam, hogy Fehérmegyében 
bolgár kertészek évenkint tavasztól ősz utol­
jáig egy hold földért 100—200 frt haszon­
bért adnak. Mi még messze vagyunk attól, 
hogy a legjobb termőföldből is évenkint 200 
friut nyerjünk. Ezt csak is azért említem föl, 
hogy lássuk, mennyi jövedelem biztosiiható 
csekély terjedelmű földterületen, s ez 
kentö példa legyen előttünk e kertészet felka­
rolására.

Bolesznyi Antal.

az 1880-ik évi fösorozás eredményéről Torontói-megyében.
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I. Nagy-Becskerek . . .
II. Török-Becse.......................

III. Nagy-Kikinda . . . .
IV. Török-Kanizsa . . . .
V. Nagy-Szent-Miklós. . .

VI. I Perjámos............................
VII. ; Zsombolya.......................

VIII. ! Csenej..................................
IX. i Párdány .............................
X. j Módos..................................

XI. Bánlak ....
XII.

XIII.
XIV.

138 138 15 15 31 7 82 22
136 136 13 13 24 4 111 34
184
175

184 17 17 22 4 130 21
175
150

18 18 22 7 173 12
150 15 15 3 10 122 9
100 100 10 10 17 5 77 16
153 153 16 16 78 17 no 12
116 116 20 20 11 8 67
82 82 14 1 3 35 20
80 80 13 13 18 3 68 9
44 44 4 29 6 44 22Alibunár .... 

Pancsova .... 
Antalfalva .... 
Nagy-Becskerek város

57 57 27 27 12 10 28 5
106 106 39 39 34 22 74 5 7
123 123 22 22 75 21 113 15 7XV. 52 52 12 12 17 1 74 5a

Összesen . 1696 1696 255 245 393 128 1308 207 14

VIDÉKI LEVELEZÉS. vonat megérkezését a jelenvoltak éljenzéssel A rendező bizottmány mindent elkövet hogy 
ogadtak. 0 felsége a mint kilépett a vasúti ezen ünnepélyt a viszonyokhoz mérten fényessé 

kocsiból, legelőször dr. Hajnald bibornoknak tegye és általa a közönség igényeit lehetőleg 
nyújtott kezet, azután rögtön Andrásy Gyulához kielégítse s ez okból különösen a hangversenyt 
fordult s e szavakat intézte hozzá: „Örülök, igen érdekes, változatos programmal látta el. 
hogy a kedves Budapestet ismét láthatom; de Tekintve a közhasznú nemes czélt, melyet ezen 
sajnálatomra csak rövid ideig maradhatok.“ egylet követ, bizton hisszük, miszerint Torontál- 
A királyné 0 felsége barna utazó ruhában volt megye s e város a jó és nemesért mindig 
vadaszkalappal es piros nyakkendővel, Andrásy buzgón lelkesü’ő közönsége minél számosabb 
Gyulának kezét nyújtotta, mire a gróf hódolat- részvétel által az ünnepély anyagi sikerét 
teljes csókkal illette a királyné kezét. A biztosítani igyekezend annál is inkább, mivel 
fővárosi küldöttség vezetőjéhez, Rát fő- a rendező bizottmány a résztvevő közönséget 
polgármesterhez a király szinte intézett az ünnepélyességek alatt, oly látványosságok 
néhány szót. A fővárosi jótékony egyesü- bemutatásával fogja meglepni, a minőket itt e 
letek neveken a hölgyek három gyönyörű városban eddigelé még nem láttunk. Minthogy 
virágcsokrot nyújtottak át a királynénak, az egylet főelve a takarékosság s ez által 
a ki e figyelmet szives mosolylyal viszo- minél nagyobb anyagi haszon biztosítása a
ni oro 1 töbI)l hölgyek kisebb rendező bizottmány helyes intézkedése folytán
bokrétáikat, mikor a királyné előttük elhaladt, j az ünnepélyességekre külön meghívókat 
utjaban labai elé szórták. Ezután a királyi pár | bocsajt ki, hanem a közönséget'annak ideien 
a kinn varakozo udvari fogaton a várpalotába a helybeli két hetilap és falragaszok utján fogja 
hajtatott. A pályaudvar elölt számosán vára- meghívni, a hol egyszersmind az ünnepélyes­
koztak 0 felségeikre s míg a hintó a pályaudvart ségek müsorozata is köztudomásra hozatni fog. 
el nem hagyta, a közönség folytonos éljenzéssel Toronláimegye s c város nagylelkű s hasonló 
fejezte ki örömet és tiszteletét. Rudolf fő- esetekben mindenkor áldozatkész közönségének 
herczeg, a trónörökös, pénteken reggel ér- az egylet iránt már eddig is tanúsított kiváló 
kezelt meg. Ot is, ki eljegyzése után ez alka- és élénk érdeklődése bizton feltételezni engedi 
lommal jár először nálunk, nagy diszszel hogy a czélba vett anyagi siker ezúttal is 
fogadták, virágokkal eihalmozták s a föpolgár- biztosítva lesz, és azért ez ünnepélyességekre 
mester üdvözlő beszédet tartott hozzá, melyben a közönség figyelmét különösen felhívni 
kifejezte hazánk népének a felett való örömét, nemes czélt tekintve, egészen feleslegesnek 
hogy a főherczeg József nádor unokáját jegyezte tartjuk, 
el. A trónörökös meghatottan válaszolt.

* Kitüntetés. Ő Felsége Erzsébet királyné 
védelme alatt állő magyar országos segélyzö- 
nöegyletnek folyó hó 10-én tartott országos 
közgyűlése alkalmával a központi választ­
mányhoz szeretett főispánunk méltóságos 
Hertelendy József úr számvizsgáló-bizottsági 
tagnak, köztiszteletben álló tszéki elnökünk 
nagyságos Yárady Mihály úr pedig tanácsosnak 
lettek megválasztva. Szivünkből örvendünk 
közbizalom eme fényes bizonyítékának!

* Kinevezés. Rónay Jenő, megyénk 
volt tevékeny és képezett alügyésze, ki ideig­
lenes minőségben a t.—kanizsai járás szolga- 
birájává neveztetet ki, mint örömmel értesülünk,

ministerelnök újabban a szegedi kir. biztosság 
tanácstagjává nevezte ki. Örülhet különösen 
Szeged város polgársága e kineveztetésen.
Rónay úr egy fiatal és tevékeny erő, ki ismert 
szorgalma és tevékenysége által az ujjáalakitási 
munkálatoknál jeles szolgálatokat tehet Szeged 
városának.

Párdány, 1880. évi május hó 8-án.
Tisztelt szerkesztő úr!

Az e vidékbeli csendéletünket a napokban 
ismét egy szomorú gyászos esemény emelte 
ki mindennapiasságából, még pedig annyival 
inkább, mert a kérlelhetlen halai ezúttal egy 
köztisztelet- és szerétéiben álló férfiúi ragadott 
ki az élők sorából.

ser-

Nemcsak anyagi hasznot nyújt a kertész­
kedés, hanem az egészség fentartására is jó­
tékonyan hat. Azt mindenki tudja, vagy lega­
lább magán tapasztalta, hogy nyári meleg 
napokban a gyümölcs, zöldség vagy ebből 
készült ételek hevünket, forróságunkat és vé­
rünket csillapítják és tisztítják. — Az étel 
nem is izük, ha elegendő zöldséget nem főz 
bele a szakácsáé.

A konybakertészet és gyümölcstenyésztés 
helyes alapokra fektetve és kellő gonddal űzve 
a legjövedelmezőbb termelési ágat képezi, s 
azért méltán megérdemli az, hogy jobban fel­
karoljuk, mint azt eddig tettük, mert hiszen 
az egyén és nemzeti vagyonosodásnak ez is 
egyik nem épen kicsinylendö tényezője.

Ugyanis folyó hó 7-én tétettek Foenyen 
néhai foenyi Mocsonyi András oltani nagy- 
birtokos úrnak földi maradványai a családi 
sírboltban örök nyugalomra, ki e hó 5-én 
Temesváron hoszszasb betegeskedés 
életének 68-ik évében jobb létre szenderült.

A ki a megboldogultat ösmerte, — ki 
már évekkel ezelőtt a nyilvános élet és politikai 
küzdelmek zajától visszavonulva, az okszerű 
ipar, mezei gazdászat, és állattenyésztés terén 
foenyi uradalmában fáradhatlan munkásságot és 
szívós kitartást fejtett ki, s úgy családjára 
mint nagyobb környezetére áldásthozólag mű­
ködött, — bizonyára szomorú szívvel fog 
viszszaemlékezni az elhunytra, mert vele 

e . ... , Torontálmegyének ismét egy oly fia szállott
fedezett herkulesfurdui barlang- j sírba, ki ugy mint családfő, mint polgártárs 

ról. j és jó barát egyenlő mértékben magasztos
Azon Ígéretemet, hogy tudósításom foly- érzülettel teljesítette hivatását, mert benne

magas műveltségén kívül,

után

nozta.

nem

iilég néhány szó az újonnan fel­

tatását a múltbeli számba hittem beküldhetni, 
azért nem válthattam be, mert kiküldetésem 
tovább tartott, mintsem azt feltehettem volna.

Jelen czikkem czélja a barlangot bő­
vebben ismertetni és az erre vonatkozó kö­
rülményeket közelebbről megvilágítani.

A barlangnak bejárata nyugotról kelet­
felé van és vízszintes irányú, azután 40 mé­
ternyire mélyedik. Itt a kőműves pallér és 
segédé állítása szerint falazatnak nyomai 
találhatók. A török háborúk idejében való­
színűleg itt rablók tanyáztak, akik rablóit 
tárgyaikat itt összehalmozták és a netalán 
történt üldöztetések elöl ezeket itt befalazva 
hátrahagytak és azon esetre, ha egyik rabló— 
czimbora netalán az üldöztetések alatt ha­
lállal kimúlna: családtagjai az írásban fog­
lalt útmutatás nyomán tájékozhatva, a befa­
lazott értékes tárgyakat, rablóit pénzeket ott 
megtalálhatták, vagy szabadabb időben osz­
tozkodtak. Valószínűleg azonban ugy tör­
tént, hogy annak idejében a rablóit tárgya­
kon, pénzeken osztozkodtak, azokat a rablók 
onnan elvittek és a hátrahagyott irat is meg­
maradt és az utódok ezt a kifejlett katonai 
határőrvidék idejében mint ereklyét őrizték. 
Ezen iratnak birtokosa most mint építészeti 
napszámos ezt titokban a kőműves pallérral 
közölte és

a nemes és szép 
iránti iogalom, párosulva a jó szívnek indu­
latával, egyaránt bonolt, mert hisz boldognak 
érezte magát ha jót tehetett.

Ur és gavallér volt ő tetőtől talpig, 
párosulva ritka becsületesség és egyébb kiváló 
erényekkel, — nem is említve fényes úri 
házának állalánossan ösmert vendégszeretetét.

E tekintetben foenyi uradalmának egykori 
jobbágyai legtöbbet mondhatnának róla, — 
hisz a legközelebbi időben is ő tartotta el 
hónapokon át saját költségén Foeny községének 
nagyszámú szegényeit.

Mindezekért temetése hozzá méltónak is

a

* Majális. A helybeli főgymnasiumi 
ifjúság f. hó 22-én tartja tavaszi mulatságát, 
mely rendesen hölgyeinknek is jó mulatsága 
szokott lenni, ha ugyan az idő megtartja ió 
viseletét; mert a tapasztalat szerint rendesen 
el szokta rontani e várva várt napot.

* Megyénkben a sorozó bizottság 
befejezte működését, s mint a kimutatásból 
látható, kedvező eredménynyel. A kiküldött 
katonai hatóság a legnagyobb rendről dicsekszik, 
egyedüla szabad jogokkal fölruházott Páncsova 
városa ellen panaszkodnak, hol a kötelezettek 
legnagyobb része távol volt, és a személy 
azonosság megállapításáról sem gondoskodtak; 
szóval az egész sorozás egy chaosz volt. 
Általán a sorozásnál azt tapasztaltuk, hogy 
polgári elnökök egy része a táblázatos kimu­
tatást nem megfelelőig töltik ki, miből azon 
sajnos következtetést vonhatjuk, hogy a 
katonaügyben nagyon kevés jártassággal bírnak. 
Azoknak, kik nem éreznek képességet

* u ’ 1 ... . ................. állás betöltésére, a megbízatást nem kellene
vnü 71 , ’,a torok-k7z*u Jaras elfogadniok. Ránk nézve pedig az a tanulság
volt szolgabirajas jelenleg megyénk ideiglenes háromlik) hogy iu fukarkoc]nunk nem szabJ
™ "őségben ^nevezet főjegyzője, uj hivatalát hanem alkalmazzunk ezen állások betöltésére 
elfoglalandó tegnap érkézéit varosunkba Jelen- oly egyéneket, kiknek szakképzettségéről meg­
lóg ezen alias betöltése nehez feladatokkal van vagyunk győződve re 6
egybekötve, de Tallián úrban ezen nehézségek Sajtóper. Az aradi kir. törvényszék múlt 
ekuzdesere eleg garanl.at találunk; mert hó 26-án tartott sajtóügyi gyűlésében junius 8. 

ismert erelye áltál ugy előbbi állásán valamint reggeli 9 órára hívja össze az esküdtszéket, 
Szeged yeszedelmenel nemcsak kerülete, de meiy tárgyalni fogja a nagy-kíkindai képviselő- 
az uralkodó is a legmagasb^ kitüntetésben testületnek 1878. november 15-én a „Gross- 
reszesitette. A központban ot tehát csak Kikindaer Zeitung“ szerkesztője ellen beadott 
szerencsénknek tarthatjuk. sajtóügyi perét. A panaszos képviselőtestület

* Majális. 0 Felsége Erzsébet királyné a kir. ügyészt kérte vádjának előadására fel. 
védelme alatt álló magyar országos segélyző * Egy helybeli polgár a gymnásiumí 
nőegylet torontálmegyei választmánya által e templom díszítésére fordított összeg födözéséhez 
hó folyamán a helybeli casino úgynevezett 50 frttd járult. Midőn ezen összeget nyilvánosan

* Királyunk, királynénk és a trón- | Plank-kertben az egylet alapja javára kerti nyugtázom, egyszersmind hálás köszönetéinél 
Örökös szerencséltették múlt hét végén látogató- j ünnepély, s ugyanazon napon este a casinó nyilvánítom a nemesszivü adakozónak. Nagy- 
sukk»! a fővárost. A király és királyné nagy termében hangversennyel egybekötött Becskerek, 1880. május 9-én. Arányi Béla 
csütörtökön reggel érkezett s a pályaudvarban tánczvigalom fog rendeztetni, mely ünnepélyes- gymn. igazgató.
— a kora idő daczára — nagy néptömeg s ségek sikerének biztosítására a rendezőség * Hymen. Pataky Károly, helyben
igen díszes előkelő közönség várt reájuk. A I részéről az előkészületek folyamatban vannak, j igen jó emlékezetben álló, és Pataky Sándor,

a
bizonyult.

Ugyanis a foenyi uradalmi kastély nagy 
termében kiváló pompával felállított gyász­
ravatalnál, mely körül megyei huszárok disz- 
őrséget állottak, — a temesvári g. k. román 
és szerb esperes urak teljes segédlettel végezték 
a jelenlevő családtagok, környékbeli nagy- 
birtokosok, királyi és megyei tisztviselők és 
értelmiség, valamint a szomszédos falvakból 
testületileg megjelent községi elöljárók előtt 
a gyászszertartást, melynek megtörténte után 
a gyászmenet az ahhoz csatlakozott nagy nép­
tömeg és polgári diszlövészek kíséretében 
ünnepélyes hangulatban vonult a családi sírbolt­
hoz, ahol is a szertartásnak ismétlése után 
a gazdagon aranyozott és tömör Alpacca- 
ezüslbői készült, gyönyörű koszorúkkal 
család czimereivel ékített s az elhunytnak 
tetemeit magában rejtő koporsó elhelyeztetett, 
s az onnét visszatérők azon szomorú meg­
győződéssel szélledtek el, hogy Torontóiban 
egy becsületes, s a polgári erényekben tündöklő 
nemeskeblü férfiúval kevesebb van. Béke 
poraira! Áldás emlékére!

a
a

ezen

az irat alapján a barlangot fel­
fedezni indultak, a mint azt múlt czikkünk­
ben közöltük, de ott sem az aranyokat, sem 
az iratban jelzett értékes tárgyakat 
találták.

s a
nem

April hó 25-én a fürdögondnok, báró 
Barco, többekkel a barlangot fölkereste ugyan, 
de az első 40 méternyi mélyedésbe a mull 
czikkünkben említett egyéneken kívül csak 
egy úri egyéniség merészkedett leereszked- 
tetni és pedig Ringeisen ur, a mehádiai kö- 
szénbányak tulajdonosa. Mert a mélyedések­
nél a kiálló csepkövek és szirtek miatt a 
leereszkedő egyéneket lábszáruk felső ré­
szeinél és hónuk alatt kötelekkel átövezve a 
leereszietelt kötélhez fűzték, melyhez bal­
kezével tartott, hogy jobb kezével magát az 
útjában álló, hegyesen kiálló kövektől távol 
tartsa, nehogy feje megsérüljön. Ezen ve-
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A torontalmegyei takarék- és hitelbank 
1880. ápril havi forgalom-kimutatása.

irt előszót. A mű összehasonlítja Deákot a 
század legnagyobb államférfiaival, és Deákot 
valamennyi fölé helyezi, mert senki sem tisztelte 
ugv a jogot, a törvényt, mint ö.

* A hamisított asszony. Amerikából 
a következő furcsa esetet jelentik: Clintonban 
közép Illionisban bizonyos Bradford 5000 dol­
lár erejéig bepörölte ipát Mac Greathet, kár­
pótlásul azon kárért, melyet Mac Greath leá­
nyával való házassága által szenvedett. Brad­
ford vagyonos, mintegy 40 éves üzletember 
bele szeretett Mac Greath kisasszonyba, egy 
vagyonos disznókereskedö leányába, ki apjával 
csak pár évvel azelőtt ment Clintonba. A kis­
asszony jobb lábára egy kissé sántított. Brad­
ford hiába igyekezett e hiba okát fölfedezni, 
s azért felszólitá Mac Greathet, mondja meg, 
hogy a leány mitől sántít. Az öreg valami 
jelentéktelen térdmerevedésröl beszélt, mely 
idővel mindeneseire el fog múlni. Erre Brad­
ford megkérte a lány kezét, ki pirulva igent 
mondott. A menyegző megtörtént, s erre csak­
hamar bekövetkezett a kiábrándulás. A jó 
hiszemben elvett kisasszony egy része ugyanis 
nem emberi testnek, hanem — parafának 
bizonyult. A béna láb ugyanis parafából volt 
készítve, s minden éjjel lecsatoltatva ott feküdt 
az ifjú asszony ágya előtti asztalon. Bradford 
most ipa ellen csalás miatt emelt vádat, mivel 
hogy ez részben parafából készült asszonyt 
sózott a nyakába.

1. Takarék-pénztári betételek.
Állása 1880. évi márczius végével .
Betétetek ápril hóban........................

. ft. 431405.13
• ft:__ 24693.ŐB

összesen ft. 456098769 
• . ft 40631.40Visszafizetések ápril hóban . .

Állása ápril végével........................ • • ft- 415467.29

II. Betéti levelek.
Állása márczius végével . .
Betételek ápril hóban . . .
Állása ápril végével ....

. • ft. 18900—
• • ft- 4000__
• • ft! 22900—

III. Folyó számlái üzlet.
Tevőleges egyenleg márczius végével . ft. 
Kiadások ápril hóban.........................................ft.

összesen ft.
Bevételeztetek; ápril hóban.............................ft.
Tevőleges egyenleg ápril végével . . ft”

IV. Leszámítolási üzlet.
a) Bankváltók.

2363.58
2879.17 
5242.75 
3068 90 
217TSb

A tárcza állása márczius végével . . ft. 475322 23 
Leszámitoltatott ápril hóban . . . . ft. 14208646

összesen ft. 617408.69 
• • ft- 147943.57

A tárcza állása ápril végével . . . !t" 469465 “
Visszafizettetett ápril hóban . .

b) Hitelegyleti váltók. 
A tárcza állása márczius végével . 
Leszámitoltatott ápril hóban . .

. ft. 
. . ft.

összesen ft.

14922—
30—

14952—
35—Visszafizettetett ápril hóban . 

Állása ápril hó végével . . . .
. . ft.

ft. 14917—

V. Előlegezések.
a) Értékpapírokra. 

Állása márczius végével 
Kiadott előlegek ápril hóban 10585.50

1238—
11823750

242—

T<mvi:\VTi:iti:>i.
összesen ft. 

. ft.Visszafizetett előlegek ápril hóban 
Állása ápril végével.......................

A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszéknél folyó évi 
május hó 19-én tartandó nyilvános polg. ülésében követ­

kező perek fognak előadatni:
ft. 11581.50

b) Zálogokra.
Állása márczius végével . . .
Kiadott kölcsönök ápril hóban . . . ft.

• • ft 9399.25 
659—

összesen ft. ÍÖÖ5Í95
X isszafizetett kölcsönök ápril hóban . ft. 499 77.
Állása ápril végével..................................~ <£——

Előadó: Kühn el Oszkár, kir. türvszéki biró.

1615. sz. 1880. Lapadat Márké és Lenkának — ifj. 
Olgyan Alexa elleni tulajdon pere.

1618. sz. 1880. Moity Malyugity Annának — Galetin 
Misa elleni 915 frt s jár. pere.

2044. sz. 1880. Kikity Iszának — Pein Acza elleni 
birtok pere.

c) Ingatlanokra. 
Állása márczius végével . .
Kiadatott ápril hóban.......................
Állása ápril végével.............................

20263.80
• _______ 21,94
- fk 20285.74

VI. Pénz-forgalom.
2087. sz. 1880. Sztojánovits Péternek — Joszity Péra Készpénzegyenleg márczius végével. . ft.

Bevételek ápril hóban . .
7954.46 

. . . ft. 265645.87 
összesen ft. 273600.33 

. . . ft. 269675.75

elleni birtok és kártérítési pere.

Kiadatott ápril hóban 
Állása ápril végével . ft 3924.58

Pályázat.4026. sz. k. i. 1880. 1410. sz. 1880.Hirdetmény.
N.-Becskerek város polgármesteri hivatala által közhírré 

tétetik, hogy az 1880. évre szerkesztett és a helybeli lek. 
kir. adófelügyelőség által átvizsgált és helyesbített házosztály— 
és házbéradó — lajstrom a városi számvevőségi irodában 
8 napig vagyis a f. é. május 15-iktöI f. é. május 23-káig 
betekinthetés végett kitéve leendnek, mely idő alatt minden 
adóköteles az adótétele ellen netán intézendő felszólamlását

(85-3.2)(88 -1.1) felvett ingatlanoknak 535 ft. 33'/3 krra becsült 4/6 részére 
kitűzött első árverés sikert nem eredményezvén, a második 
árverés 1880. évi május 26-ik napjának, d. e. 9 órára 
tüzelik ki.

I

Az üresedésbe jött rom.-kécsai község jegyzői állomás 
betöltése végett a pályázat ezennel kiiratik; pályázni szán­
dékozók, kik arra törvényesen jogosítva vannak és magyar, 
német, román és szeri) nyelvet tökéletesen bírnak, felhivat­
nak, miszerint kellően felszerelt folyamodványait folyó évi 
május 24-ig, mint a választást megelőző napig, ezen szol- 
gabirósághoz beterjeszszék.

Ezen állomással, a szabad lakon és házikerten kívül, 
a következő fizetés és illetmények vannak összekötve:

1. Készpénz 400 frt.
2. 60 pozsonyi mérő tiszta búza.
3. 10 öl szalma.
4. 6 öl kemény tűzi fa.
5. Irodai általány 100 frt.
6. üti általány 100 frt.
7. Magánmunkálatokért a községi alapszabályokban 

megálapitott járandóságok.
Csenyén, 1880. évi april hó 24-én.

Nagy-Becskereken, 1880. évi april 26-án.
Marianovich János,

kir. bir. végrehajtó.

Írásban ezen város tanácsánál benyújthatja.
Kelt N.-Becskereken, 1880. évi május 12-én. „THE GRESHAM“Kulifay Lajos,

polgármester.

életbiztosító-társaság Londonban.
1 Ausztriai fiók:

érö.J Bécs, Opernring 8.

3779. sz. k. i. ex 1880.

Árverési hirdetés.
Mellyel N.-Becskerek város hatósága részéről ezen­

nel közzé tétetik, hogy a város tulajdonát képező a gym- 
nasiumi telekhez tartozó a Bega csatornára néző Lucsics 
Miklós fakereskedésével határos és eddig falerakó helyül 
használt üres házhely a tekintetes városi képviselő testü­
letnek megye bizottságilag is helyben hagyott határozata 
alapjan 1880. évi május 22-én d. u. 3 órakor a város­
házi épület II—ik tanácsnoki irodában legtöbbet Ígérőnek 
nyilvános árverésen eladatni fog, melyre venni szándé­
kozók azzal hivatnak meg, hogy bánatpénzül a 6427 ftnyi 
kikiálltási ár 10%-ka az árverés megtartásával felbizott ke­
zeihez az árverés megkezdése előtt lefizetendő lészen.

Az árverési feltételek a Il-ik tanácsnoki irodában 
hivatalos órák alatt mindenkor megtekinthetők.

Kelt N.-Becskereken, 1880. évi május 6-án.
A polgármesteri hivatal.

(87—2.1)
Magyarországi

A társaság vagyona .
Évi bevétel biztosítások es kamatból 1879. évi 

június 30-án ....
Kifizetések biztosítási és járadéki szerződések 

s visszavásárlások stb. után, a társaság fenn­
állása óta (1848) ...

A legutóbbi tizenkét hónapos üzleti idő alatt a 
társaságnál .... 
értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal a 
legutóbbi 25 év alatt benyújtott ajánlatok 
összértéke több mint .

. fres 66.576,023-95 

. fres 13.628,702-40
Dellimanich Imre,

szolgabiró.
. fres 36.000,000-—

78. sz. b. v. k. (82-3.3) . fres 58.340,600-—

11. árverési hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, miszerint a nagy-becskereki 

kir. törvényszék telekkönyvi oszlályának 10482/1879. sz. a. 
kelt végzésével Petrov Zsiva részére a nagy-becskereki 
2146. számú tjkönyvben Gyukits Arsza örökösei tulajdonául

. fres 945.062,825-—
értékre megy. —

Tervezetek s minden közelebbi felvilágosítások a vidéki ügy­
nök és a magyar és osztrák fiókok által adatnak. (33-3)
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Blahéné Louiza művésznő kedvencz arezpora.
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Tiszt. Müller J L., ezelőtt Vadász Ferencz özy. utóda,
illatszerész urnák Budapesten.
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Felelős szerkesztő: Léimányi Nándor. Fömunkatárs: Gretcs József. Nyomatott kiadó Pleitz Fér. Pál könyvnyomdájában Nagy-Becskereken,

T Í S E R.

* A katonaság létszámának nyil­
vántartásához. Többször megtörtént, hogy 
a közös hadsereg vagy honvédség némely pa­
rancsnokságai szökevényként köröztek oly 
egyéneket, a kik tartalékos vagy hosszú sza- 
badságos voltukban — eibaláloztak. Onnan 
eredt ez, mert a halottkémek és lelkészek igen 
hiányosan, szórványosan közölték az elhalt 
egyének hadköteles voltát a hadkiegészítő 
parancsnokságokkal vagy a honvédségi zászló­
alj-parancsnokságokkal. Ennélfogva a honvé­
delmi miniszter, egyetértve a bel- és vallás­
ügyi miniszterekkel felhívta a törvényhatósá­
gokat, hogy az ily bejelentések pontossága 

* Az első uj ház Szegeden. A kir. fölött ellenőrködőleg felvigyázzanak s eszkö- 
bizottság műszaki osztálya a város küljebb eső átessék annak keresztülvitelét a következő- 
területére szóló, az uj építkezési szabályoknak képen: A halottkém a halálozási lelet fölvéte- 
megfelelö, szegedi formájú házterveket s ille- lénél köteles kitüntetni, hogy az illető egyén 
tőieg házmintákat készitett az építkező lakosság hadköteles volt-e s ha igen, melyik ezredben, 
kényelmére. Az első ilyféle házat Bódé nevű illetőleg zászlóaljnál szolgált. Ezt beküldik a 
vörösács-utczailakos épülete a nevezettutezában. községi elöljáróságnak. Másrészről a lelkészek 
Ez a rekonstruálandó Szeged első ily háza. utasittatnak, hogy a lelet alapján az elhalt 
A ház két eléggé tágas szobából és egy cgyén hadkötelezettségi minőségét az anya- 
konyhából áll, mely a két szoba közt van. Az könyv hadkötelezettségi rovatában bejegyezzék, 
egész ház alatt a mostani földszinttel egyenlő s a halotti bizonyítványt díj nélkül (hivatalból) 
mélységű, tehát teljesen száraz pincze fekszik, kiállítván, azt az elöljárósághoz küldjék be. 
a mely éléskamarának, istállónak sat. a leg- Olyankor, midőn a haloltkém leletében nincs 
czélszerübben használható, s igy egy földszinti kitüntetve a hadkötelezettség, a kor, vagy más 
helyiséget pótol. Falai a viznivón fölül az je|ek ulán utólagos kutatást tegyen az előljá- 
épitkezési szabályokban előirt magasságig jó ‘róság. A törvényhatóság őrködjék e rendelet- 
minőségű téglából, azonfölül vályogból rakvák; nek a halottkémek, lelkészek és elöljáróságok 
igen csinos, ereszes zsindelyíetövcl van födve, általi pontos végrehajtása fölött, s a törvény- 
Az egész ház, mint a helyszínén hallottuk, hatóságok a jelentéseket az illető hadkiegé- 
1680 frtba jön. — A jövő Szeged az első szilö parancsnokságokkal vagy honvédzászló- 
szerény épitinényét Tisza Lajos kir. biztos alj-parancsnokságokkal haladéktalanul közölje, 
személyesen megtekintette. * Egy percz alatt _ egry mértföld.

Amerikából jelentik, hogy ott uj szerkezetű 
mozdonyt találtak föl, mely New-York és Phi­
ladelphia közt fog közlekedni, s pedig az ed­
dig ismert lehető legnagyobb sebességgel. 
Nevezetesen azt állítják, hogy e mozdony 90 
angol mértföldet 90 percz alatt tesz meg, 
minden félbeszakítás nélkül. Perczcnkint tehát

megyei árvaszéki alelnök fia, folyó év és hó 
15-é;n tartja Budapesten esküvőjét az úgy 
szellemi mint testi erényekben egyaránígazdagon 
megáldott Schwachhofer Irma, Schvvachhofer 
Lajos, ház- és földbirtokos úr leányával. — A 
májushava nem csak a poétáknak legkedvelt- 
tebbje, hanem ugylátszik, hogy a házasulandók­
nak is a legkeresettebbje. Mi csak kívánhatjuk, 
hogy az uj házaspárnak a májusa kezdettől 
egész az év végéig mindig tartson, és hogy 
az évek a iegszaporábbra növekedjenek.

* Választás. Temesmegyében R á c z 
Atbanázt választották meg alispánnak.

* Fiirdö. A Marillavölgyi fürdő mint 
jeleztük legközelebb megnyílik. Dr. Hoffenreich 
és más részvényesek mull szerdán a fürdőben 
megjelenvén, némely még elintézetlen ügyet 
elintéztek. Junius 1-én átadják a nyilvános­
ságnak. Az építkezést, bebútorozást teljesen 
befejezték, a vendégek akadálytalanul szállá­
solhatok el. Mint köziik, a nagyobb fürdőhelyi­
ségek már kiadattak és már az idén a tehetősebb 
oraviczai polgárok villákat építenek a fürdő 
közelében. Fürdő-felügyelővé Haring V. urat 
választotta a társulat.

1 mérlföldet halad. Az uj gépnek egy pár 
6'/2 láb átmérőjű hajtókereke van (a közön­
ségesnek átmérője 5—51/2 láb) s maga 84,000 
fontot nyom, mig a jelenlegi gépek legnagyobb 
súlya 75,000 font.

* Angol müDeák Ferenezröl.London- 
szolgabiró multhéten többkikindai üzletbenmeg- bán Millannál a következő czimü mű jelent 
jelenvén, a szivarkapapirt elkobozta. Feljelen- meg: Francis Deák Hungárián Statcsman. A 
tették ugyanis, hogy a szivarkapapir feketeszinü memoir, With a preface by Mountstuart C. 
fedelén a fekete szin lemosásával szerb költe- Grant-Duíf, m. A műhöz, mely alaposan s 
menyek, proclamatiók és holmi szerb dicsőséget rokonszenvesen van irva, Grant Duff, a jelen­

legi angol gyarmat-miniszterium államtitkára

* Szivarpapir. Issekulz Anial n.-kikindai

ábrázoló képek láthatók.
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IIATTOM-t t-le
budai király-keserüforrások

Deák-Ferenez-forrás,
Szent-István-forrás, Ilunyady-Mátyás-forrás, 

Gróf-Széchenyi-István-forrás,
a bécsi világkiállításnál 1873-ban érdem-éremmel, a 

párisi világkiállításnál 1878-ban ezüst-éremmel 
kitüntetve.

Dr. Ilolfmann Károly tanár, Dr. Diescher 
János és Than Károly tanár, királyi tanácsos urak, 
nemkülönben sok más bel- és külföldi orvosi tekinté­
lyek által legjobban ajánltatik.

Tulajdonosok
ÄJATTöHJ és WILLE,

cs. k. udvari szállítók, f|
Budapest, Fereucz-Józseftér 3 1

(Dianafürdő). ^
Kapható: minden gyógyszertárban és ásványvize

kereskedésben. ^53__10.7) ■
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